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beide ‘unumquemque' statt ‘quemque’ und ‘progeniem' 
statt ‘progeniem vero’.

nr. 28 S. 51, 10—11 ‘Et si valueris — copulari’ = B. L.
III. 406a; zum Teil frei; vgl. unten Seckel, N. Arch. 41.

nr. 33 S. 57, 22 — 58, 2 ‘Homo quidam — delendum’ = 
B. L. II. 421; vgl. Seckel, N. Arch. 35, 522f. Nur der 
Schluss wörtlich, alles frühere mit schwachen Anklängen 
und sehr verkürzt.

nr. 45 S. 72, 26—73, 3 ‘presbiteros vero — fungantur’ = 
B. L. II. 81; vgl. Seckel, N. Arch. 34, 341—342.

nr. 56 S. 98 = B. L. I. 2—3 vollständig; das Kapitulare 
mit den Canones des Concilium Germanicum und der 
Synode von Estinnes; die Benutzung einzelner Canones 
wiederholt im II. Buch.

nr. 61 S. 125 = B. L. I. 1; der ganze Brief; ausserdem Teile 
in III. 141; vgl. Seckel, N. Arch. 39, 362ff.

nr. 68 S. 141, 17—20 ‘quicumque baptizatus — purgari 
debeatur’ = B. L. III. 403; ‘purgandus est’ (= Otloh) 
statt ‘purgari debeatur'.

nr. 73 S. 148, 20 — 37 ‘et adhuc — possidebunt’ = B. L.
II. 424; zunächst frei und ausführlicher, später in engem 
Anschluss; vgl. Seckel, N. Arch. 35, 524.

nr. 73 S. 148, 37 —149, 4 ‘apud Grecos — prohibeantur’ = 
B. L. II. 412 — 413; frei und verkürzt; vgl. Seckel, 
N. Arch. 35, 520.

nr. 73 S. 149, 9 —12 ‘corpora — dinoscuntur’ = B. L. II. 
414; frei; vgl. Seckel, N. Arch. 35, 520.

nr. 73 S. 149, 18—19 ‘qui autem — suam’ = B. L. II. 415 b; 
vgl. Seckel, N. Arch. 35, 521.

nr. 73 S. 149, 22 — 24 ‘quia pene — perditionis’ = B. L.
II. 415a; vgl. Seckel, N. Arch. 35, 521.

nr. 73 S. 151, 9 — 34 ‘tempus est — satiantes’ = B. L. 
add. IV. 160; frei; vgl. auch III. 142. 143; Seckel, 
N. Arch. 39, 366 — 371.

nr. 73 S. 152, 1—12 ‘pręterea nuntiatum est — sacrilegium 
facit’ = B. L. 426; vgl. auch II. 407f.; frei und an 
einer Stelle interpoliert; vgl. Seckel, N. Arch. 85, 517 
und 524f. Auch Ps. Is. S. 73. 178.

nr. 73 S. 153,13—14 ‘cave tibi — cecidisse’ = B. L. III. 
142. 143; vgl. Seckel, N. Arch. 39, 367. 372; frei.

nr. 78 S. 163, 9 — 22 ‘Decrevimus — admoneat’ = B. L.
II. 79; zum Teil entstellt; vgl. Seckel, N. Arch. 34, 341.

Vorlage gleich Otloh zu ‘eos etiam’ verändert habe, nicht richtig ist und 
zurück genommen werden muss. Meine Beweisführung, dass Otloh diese 
Veränderung unabhängig von B. L. vornahm, wird dadurch nur weiter 
gestärkt, bedurfte aber überhaupt keines langen Beweises.


